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your Lord Indeed, (of) punishment. scourge your Lord on them 


unleashed on them a scourge of punishment. For your Lord is 


مزحلقة. جار. مجرور«خبرإن») نافية تفريعية : ظرف زمان.شرط 
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when And as for (is) surely ever Watchful. 


truly vigilant. Now, whenever a human being is 
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and favours him, and is generous to him his Lord try him 


tested by their Lord through His generosity and blessings, 
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they boast, My Lord has deservedly honoured me! But when 
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his provision, for him and restricts He try him 


He tests them by limiting their provision, 
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But Nay! | has humiliated me. then he says 


they protest, My Lord has undeservedly humiliated me! Absolutely not! in fact, 
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you are not even gracious to the orphan, nor do you urge 
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altogether, | devouring | the inheritance | And you consume the poor. 


one another to feed the poor. And you devour others” inheritance greedily, 
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And comes (and) crushed, | pounded the earth, is leveled When 


When the earth is entirely crushed over and over, 


your Lord 


and the Angels, 


rank 
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(upon) rank, 


And is brought, 


and your Lord comes to judge with angels, rank upon rank, and Hell is brought forth 


ظرف زمان.مضاف إليه 


Hell. 


that Day, 


جار. مجرور(نائب فاعل) 


ظرف زمان.مضا فإليه 


|  ThatDay | 


مضارع مرفوع 


will remember 
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on that Day—this is when every disbelieving person will remember their own sins. 
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but how 
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the remembrance? 
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But what is the use of remembering then? They will cry, | wish 
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| had sent forth something good for my true life. On that Day 
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will punish, 
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(as) His punishment 


anyone. 


He will punish them severely, like no other, 


will bind 
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and bind them tightly, like no other. Allah will say to the righteous, 
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Return who is satisfied, 


and pleasing. well pleased, your Lord 
"O tranquil soul! Return to your Lord, well pleased with Him and well pleasing to Him. 
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And enter My slaves, among So enter 


My Paradise. 
So join My servants, and enter My Paradise." 
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the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


the Most Merciful 
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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by this | swear Nay! 


(are) free (to dwell) | And you 
| do swear by this city of 'Mecca'— even though you 'O Prophet’ are subject to abuse 
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he begot. and what | And the begetter city. in this 


Certainly, 


in this city— and by every parent and their child! Indeed, 
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we have created 
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Does he think hardship. 
We have created humankind in constant struggle. Do they think that 
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abundant. wealth | have squandered 


Does he think 
"| have wasted enormous wealth!" ? Do they think that 
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no one sees them? Have We not given them 
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And a tongue, 


«ديهَدَىءيَهْدِيهِدَايَةٌ 


two eyes? 


And shown him and two lips? 
two eyes, atongue, and two lips; and shown them the two ways of right and wrong? 
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he has attempted 
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But not the two ways? 


the steep path | 
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If only they had attempted the challenging path of goodness instead ! 
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aneck, (It is) freeing the steep path (is)? | what | can make you know 


And what will make you realize what attempting the challenging path is? It is to free a slave; 
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| An orphan severe hunger. of a day | in feeding 
or to give food in times of famine to an orphaned 
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misery, i aneedy person Or near relationship, 


relative or to a poor person in distress; and— 
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(are the) companions | Those | to compassion. and enjoin (each other) to patience, 


to perseverance and urge each other to compassion. These are the people 
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(will be the) Fire Over them (of) the left (hand). (are the) companions 


they are the people of the left. The Fire will 
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be sealed over them. 
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the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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when And the moon and its brightness, By the sun 


By the sun and its brightness, and the moon 
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it displays it, when And the day it follows it, 


as it follows it, and the day as it unveils it, 
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And the heaven 
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And the earth 
Who built it, and the earth and the One Who spread it! 
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And by (the) soul 


and (He) Who 
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and the night as it conceals it! And by heaven and the One 
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And He inspired it, 


And by the soul and the One Who fashioned it, 
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And indeed, he succeeds 
Successful indeed is the one who purifies their soul, and doomed is the one 
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(was) sent forth 


(the) most wicked of them. 


out of arrogance, when the most wicked of them was roused to kill the she-camel. 
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مفعول به.مضاف 
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But the messenger of Allah warned them, Do not disturb Allah’s camel and her 
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But they denied him, 
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turn to drink! Still they defied him and slaughtered her. 
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So their Lord crushed them for their crime, levelling all to the ground. 
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the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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By the night when it covers, and the day 
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and the female, the male created And He Who | it shines in brightness, 


when it shines! And by the One Who created male and female! 
توكيد ونصب اسم(إن).مضاف. مضاف إليه مزحلقة.خبر(إن» استثنافية. تفصيل وشرط مبتداً. موصول‎ 
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(him) who Then as for (are) surely diverse. your efforts Indeed, 


Surely the ends you strive for are diverse. As for the one who 
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is charitable, mindful of Allah, and firmly believes in the 
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towards [the] ease. Then we will ease him in the best, 


finest reward, We will facilitate for them the Way of Ease. 
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and considers himself free from need, withholds (him) who But as for 


And as for the one who is stingy, indifferent to Allah, 
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him will avail 
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And indeed, (is) the guidance. upon Us 
into Hell. It is certainly upon Us alone to show the way to guidance. And surely 


Indeed, he falls. 
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to Us alone belong this life and the next. And so | have warned you of a 
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except will burn (in) it 


The one who | the most wretched, 
raging Fire, in which none will burn except the most wretched— who 
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the righteous, | But will be removed from it | and turned away. denied 


deny and turn away. But the righteous will be spared from it— 
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And not to purify himself, his wealth | gives The one who 


who donate 'some of" their wealth only to purify themselves, 
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the Most High. of his Lord, the Countenance | seeking 


seeking the pleasure of their Lord, the Most High. 
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he will be pleased. And soon surely 


They will certainly be pleased. 
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the Most Merciful | the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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By the morning sunlight, and by the night when it falls still! 
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And surely the Hereafter | He is displeased, | and not your Lord has forsaken you 


Your Lord 'O Prophet' has not abandoned you, nor has He become hateful of you. And the next 
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(is) surely intense. (of) wealth in (the) love And indeed he | surely (is) a witness 


and they are truly extreme in their love of "worldiy' gains. 
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(is) surely All-Aware. that Day, | about them, 


is All-Aware of them on that Day. 
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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(The) Day | (is) the Striking Calamity? what will make you know 


will make you realize what the Striking Disaster is? Itis the Day 
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people will be like scattered moths, and the mountains will be 
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It is a scorching Fire. 
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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the graves. you visit Until the competition to increase Diverts you 


Competition for more gains diverts you from Allah , until you end up in your graves. 
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Nay! you will know. soon nay! | Then, | you will know. Soon Nay! 


But no! You will soon come to know. Again, no! You will soon come to know. Indeed, 
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Surely you will see (of) certainty. (with) a knowledge you know 


if you were to know ‘your fate’ with certainty, 'you would have acted differently’. ‘But’ you 
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(of) certainty. (with the) eye surely you will see it Then the Hellfire. 


will surely see the Hellfire. Again, you will surely see it with the eye of certainty. 
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the pleasures. | about that Day surely you will be asked Then, 


Then, on that Day, you will definitely be questioned about "your worldly’ pleasures. 
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those who have faith, do good, 
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to [the] patience. and enjoin (each other) to the truth and enjoin (each other) 


and urge each other to the truth, and urge each other to perseverance. 
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the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah | In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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collects The one who backbiter! slanderer to every 


Woe to every backbiter, slanderer, who amasses wealth 'greedily' 
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the crusher, in surely he will be thrown Nay! will make him immortal. 


will make them immortal! Not at all! Such a person will certainly be tossed into the Crusher. 
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And what will make you realize what the Crusher is? 
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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dealt you seen Have not 


Have you not seen 'O Prophet’ how your Lord dealt 
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eaten up. like straw Then he made them baked clay. 


baked clay, leaving them like chewed up straw. 
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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Who has fed them against hunger and made them secure 
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the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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Have you seen the one who denies the ‘final’ Judgment? 
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That is the one who repulses the orphan, and does not 
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to those 'hypocrites' who pray yet are unmindful of their prayers; 
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[the] small kindness. And they deny make show. [they] 


those who "only" show off, and refuse to give ‘even the simplest' aid. 
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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Indeed, We have granted you 'O Prophet’ abundant goodness. So pray and sacrifice 
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to your Lord ‘alone’ . Only the one who hates you is truly cut 'off from any goodness’. 
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what I worship Not disbelievers! 


Say, 'O Prophet', O you disbelievers! | do not worship what you worship, 
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And not you worship. (of) what a worshipper 
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(are) worshippers 
worship what you worship, nor will you ever worship what | worship. 
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and for me (is) your religion, For you | worship. 


You have your way, and | have my Way. 
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When Allah’s ultimate’ help comes and the victory 'over Mecca is achieved", 


عطف.ماضٍ.فاعل | مفعولبه | مضارعمرفوع.فاعل.حال جار. جرور.مضاذ مضافإليه.لفظ الجلالة 


ssl,‏ نوس E DIESER‏ اله 
z‏ ,> 


| ope 


- 


ul Est 


(of) Allah (the) religion | into entering the people | And you see 
and you 'O Prophet' see the people embracing Allah’s Way 
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(of) your Lord with (the) praises Then glorify (in) multitudes. 
in crowds, then glorify the praises of your Lord 
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Oft-Returning. is Indeed, He and ask His forgiveness. 


and seek His forgiveness, for certainly He is ever Accepting of Repentance. 
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and perish he. Lahab (of) Abu (the) hands 
May the hands of Abu Lahab perish, and he ‘himself’ perish! 
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he earned. and what his wealth i (will) avail 


Neither his wealth nor 'worldiy' gains will benefit him. 
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And his wife, Blazing Flames, (in) a Fire 


He will burn in a flaming Fire, And 'so will’ his wife, 
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the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 


In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
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—the Sustainer 'needed by all’. He has never had offspring, nor was He born. 
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any [one]. equivalent for Him i And not 


And there is none comparable to Him." 
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the Most Merciful the Most Gracious (of) Allah In (the) name 
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